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IMPORTANT SAFEGUARDS
To ensure the best user experience, please read this user 
manual carefully.

Please keep this manual for future reference. 

PRECAUTIONS

1.	 Keep this product away from electromagnetic fields; 
away from excessive moisture, smoke, or other 
harsh environments.

2.	 Do not immerse this device in water. Do not use any 
corrosive or abrasive cleaners to clean it.

3.	 Do not apply excessive force to the product.
4.	 Do not subject the product to severe vibration or 

impact.
5.	 It is recommended to lower the volume before using 

headphones. Once you start listening, gradually 
increase the volume until you reach a comfortable 
level. To protect your hearing, do not turn the vol-
ume up too high. (Doctors indicate that prolonged 
listening at high volume can damage the listener's 
hearing.) If tinnitus occurs, lower the volume or 
discontinue use.

6.	 Ensure this product is securely placed to prevent 
children from touching it or dropping it.

7.	 Under normal circumstances, this device fully 
charges in approximately 3 hours. It is recommend-
ed that you unplug the device from the USB port 
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after charging and avoid leaving it plugged in for 
extended periods.

8.	 Do not use headphones while driving, cycling, 
operating machinery, or performing other tasks that 
require attention to external sounds.

9.	 Battery Charging Precautions:

	» This product uses a rechargeable lithium poly-
mer battery.

	» The lithium polymer battery must be replaced by 
a qualified professional and is not user-replace-
able. (Note: Improper battery replacement may 
cause explosion. Replace only with the same or 
equivalent type.) To protect the environment, 
please hand used batteries over to a qualified 
recycling agency.

	» Battery life may vary depending on usage condi-
tions and production date.

	» Do not expose the battery to excessive heat, 
such as sunlight, fire, or similar conditions.

10.	 Actual use of this product may differ from the con-
tents of this user manual due to software updates. 
Please refer to the purchased product for accuracy. 
This user manual is for reference only.
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ACCESSORIES LIST
Product main unit 1 PCS

USB Data Cable 1 PCS

User manual, three-guarantee certificate 1 PCS

*The product accessories are subject to the actual items in 
the packaging.
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UNIT DESCRIPTION
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# Description # Description

1 Line-in port/external 
microphone port

10 Volume + Select Up

2 Power Switch, Lock 
Screen, Unlock

11 Previous Song Fast 
Rewind

3 Microphone 12 Next Song Fast Forward

4 Microphone 13 Volume - Select Down

5 Display 14 Play, Pause, Confirm 
Button

6 M Menu Key 15 Headphone Jack

7 Back Button 16 TF Card Slot

8 Stop Button 17 USB Port

9 Record Button 18 Speaker

Note: The appearance pictures are subject to the actual 
product!

OPERATING INSTRUCTIONS
POWER ON/OFF

•	 Power On: When the recorder is off, press and hold 
the power button for 3 seconds to turn it on.

•	 Power Off: When the recorder is powered on, press 
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and hold the power button for 3 seconds to power 
it off.

RECORDING WITH BUILT-IN MICROPHONE

•	 Start Recording: When the recorder is powered on, 
briefly press the record button to enter the recording 
mode. When recording, the recording timer starts 
to tick.

•	 Pause Recording: During recording, briefly press 
the "play button" to pause the current recording; 
briefly press the "play button" again to continue the 
current recording.

•	 Stop Recording: During recording, briefly press the 
stop button to stop recording and save the current 
recording file.

PLAYBACK

•	 Play Recording File: After Powering on the Device, 
Select "recording File" from the Main Menu and 
Press the "play Button" to Enter the Recording File 
Playback Mode. Press the "play Button" to Start 
Playing the Current Recording File.

•	 Play Music: After turning on the machine, select "Mu-
sic" in the main menu and press the "Play" button to 
enter the music file playback mode. Press the "Play" 
button to start playing the current music file.

•	 T-MARK Bookmark: While recording, short-press the 
"M" key to activate the Bookmark key. A flag icon 
will appear on the screen. Pressing the "M" Book-
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mark key will add a time stamp to the recording file. 
A maximum of 10 recording marks can be added to 
a file. After saving and playing the file, you can press 
the "Previous" or "Next" keys to switch between the 
marked points during playback.

FILE DELETION

While a file is playing or paused, short-press the "M" key to 
enter the Playback submenu mode. Short-press the "Pre-
vious" or "Next" keys to select "Delete Single" or "Delete 
All." After selecting the desired delete option, short-press 
the "Play" key and confirm the deletion to delete the 
current file or all files in the current state. (Larger files take 
longer to delete. Do not force-turn off the power switch 
while deleting files, as this may cause file corruption.) To 
exit delete mode, short-press the "Back" key to return to 
the previous menu level.

PLAYBACK PAUSE

In recording or music playback mode, press the "Play" 
button to pause playback. Press the "Play" button again to 
resume playback.

FAST-FORWARDING AND REWINDING TRACKS

In playback mode, briefly press the "Previous" or "Next" 
button to change tracks. Long press the "Previous" 
button to rewind, and long press the "Next" button to 
fast-forward.
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ADJUSTING THE VOLUME

In pause mode or when playing a file, press the "+" 
button to increase the volume, and press the "-" button to 
decrease the volume.

AB REPEAT

In the recording file or music playback state, press and 
hold the "M" key once to set the repeat starting point "A". 
The screen will display "A" and flash. Press and hold the 
"M" key again to set the repeat end point "B". The screen 
will display "AB" and stop flashing, realizing the repeat 
function between points "A" and "B". To cancel the "AB" 
repeat, press and hold the "M" key again to exit the repeat 
mode.

RETURN

In recording or music playback mode, briefly press the 
"Back" button to return to the playlist. Short press the 
"Back" button again to return to the main interface.

After returning to the main interface during playback, 
press the "Back" button again to return directly to the now 
playing page.

In menu mode, briefly press the "Back" button to return to 
the previous menu level.

In all menu pages (except the home page and recording), 
long-press the "Back" button to return directly to the 
home page.
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SYSTEM RESET

If the device freezes, press and hold the "Power" button 
for 13 seconds to automatically reset the system.

CONNECTING TO A COMPUTER

Using the included USB cable, plug the small end of the 
cable into the recorder's USB port and the large end into 
a computer's USB port. The recorder will now enter USB 
drive mode. Use your computer to access its internal 
memory, view, and organize files. To exit USB drive mode, 
remove the removable disk as usual to prevent data loss.

CHARGING

•	 Charging with the power adapter: Before charging, 
plug the adapter into a power source, then plug 
one end of the USB data cable into the adapter 
and the other end into the USB (type-c) port of the 
recorder to charge. Under normal conditions, it can 
be fully charged in about 2 hours. Please use a DC 5V 
1000mA power adapter that complies with national 
standards and has passed CCC certification.

•	 Charging via computer USB: Plug one end of the 
standard USB cable into a computer USB port, 
then plug the other end into the recorder's Type-C 
port to charge. The recorder can also be used as a 
removable disk. Charging via a computer USB port 
will take longer than using an adapter.
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Note: When charging using a PC's USB port, the current 
output capacity of different PCs' USB ports varies, and 
charging times may vary slightly. It is recommended that 
you power off the computer when charging to speed up 
charging. 

Note: During charging, the charger and recorder may heat 
up slightly, which is normal.

NOISE REDUCTION SETTINGS

While the device is playing or stopped, press the "Back" 
button to return to the home page. Then, short-press 
the "Previous Track" or "Next Track" button to select the 
"Noise Reduction Settings" menu and short-press the 
"Play" button to confirm. The menu options are: Off, Mild, 
Medium, and High. Different noise reduction levels can 
be set.

RECORDING SETTINGS

After selecting the "Recording" menu on the main 
interface, short press the "Play" button to enter. There are 
nine menu options: Recording Library, Recording Format, 
Recording Bitrate, Recording Gain, Segment Recording, 
Monitor On/Off, Voice Control On/Off, Voice Control 
Sensitivity, and Recording Source.

1.	 Recording Library: After entering, you can view all 
the recording files stored in the device's memory. 
Short press the up and down buttons to select the 
file you want, and short press the Play button to 
start playback.
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2.	 Recording Format: This device supports two record-
ing formats: WAV and MP3, each with a different 
recording bit rate.

3.	 Recording Bit Rate: The recording bit rate of this 
unit is related to the "Recording Format" menu on 
the previous level. When WAV is selected as the re-
cording format, the recording bit rates are: 512Kbps, 
768Kbps, 1024Kbps, and 1536Kbps. When MP3 is 
selected as the recording format, the recording bit 
rates are: 32Kbps, 64Kbps, 128Kbps, and 192Kbps.

4.	 Recording Gain: This device can be set to different 
recording gain levels, with seven levels available. 
The higher the level, the greater the recording 
gain, and the louder the recording. You can set the 
recording gain according to different recording 
environments.

5.	 Segment Recording: You can set the segment record-
ing duration of the device, with options including 
Off, 30-minute segments, 60-minute segments, 
90-minute segments, and 120-minute segments. You 
can choose different segment lengths according to 
your needs.

6.	 Monitoring Switch: This unit can be set to on or off 
for recording monitoring. Select the desired setting 
and then short-press "Play" to confirm.

7.	 Voice Control: This device supports voice-activated 
recording mode. Voice-activated recording mode 
only works when the voice control switch is turned 
on. The "VOR" symbol will be displayed on the 
recording screen while recording is in progress. To 
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conserve recording memory, the recording counter 
will not be triggered until the sound level reaches a 
certain decibel level. Intervals without sound are not 
recorded, effectively conserving memory space.

8.	 Voice Control Sensitivity: Voice control sensitivity 
only works when the voice control recording switch 
is set to on. There are five levels of voice control 
sensitivity to choose from. The higher the level, the 
more sensitive the sound that triggers the voice con-
trol. You can set different voice control sensitivities 
based on different environments.

9.	 Recording Source: This device supports two re-
cording modes: internal microphone recording and 
Line-In recording.

	» Microphone Recording: Select this mode for the 
unit's built-in microphone recording.

	» Line-in recording: This means connecting an 
external audio source to the transcriber. After se-
lecting this mode, you need to plug the external 
audio input into the line-in interface of this unit 
to start Line-in recording mode.

PLAYBACK SETTINGS

On the playback page, short-press the "M" key to enter 
the playback submenu settings. There are eight menu 
options: single delete, all delete, play mode, repeat 
settings, sound settings, bookmarks, add to playlist, and 
delete from playlist.

1.	 Playback Mode: After entering the Playback Mode 
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menu, you can choose from four loop playback 
modes: Repeat All, Repeat Single Track, Browse Play, 
and Shuffle Play. After selecting the desired repeat 
playback mode, short-press "Play" to confirm.

2.	 Repeat Settings: This device can set the number of 
AB repeats and the repeat interval. After select-
ing the number of repeats or the repeat interval, 
short-press the "Volume +" or "Volume -" button to 
adjust the desired parameter. Short-press the "Play" 
button to confirm.

3.	 Sound Settings: After entering the Sound Settings 
menu, you will find the Equalizer and Variable Speed 
Playback menus.

	» Equalizer: After entering the Equalizer menu, 
you can choose from a variety of sound effects 
modes, including Off, Rock, Funk, Hip Hop, Jazz, 
Classical, and Electronic. Select your favorite 
sound style and press the "Play" button to 
confirm.

	» Variable Speed Playback: This device supports 
variable speed playback. After entering the Vari-
able Speed Playback menu, press the "+" button 
for fast playback and the "-" button for slow 
playback. You can adjust the speed as needed.

4.	 Bookmarks: This device supports adding bookmarks 
to the current playback progress during playback. 
After entering the Bookmarks function, select Add 
Bookmark to add the current progress to the book-
mark. Go to Bookmark: While playing the current 
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file, select Go to Bookmark to jump to the saved 
bookmark location and start playback.

5.	 Add to Playlist: Add the currently playing music to 
your favorite playlist.

6.	 Remove from Playlist: Remove the currently playing 
music from your favorite playlist.

BLUETOOTH

On the main screen. Short-press the "Previous Track" or 
"Next Track" button to switch to the "Bluetooth" menu. 
Short-press the "M" key to enter the Bluetooth function. 
There are three menu options: Bluetooth On/Off, Search 
Devices, and Device List.

1.	 Bluetooth Switch: Enables or disables Bluetooth. To 
use Bluetooth, first turn the Bluetooth switch on.

2.	 Search for Devices: After turning on Bluetooth, enter 
the Search Devices menu and confirm to begin 
searching for Bluetooth devices. Searched devices 
will appear in the Bluetooth device list. Simply select 
the device you want to connect to and press the 
"Play" button to connect.

3.	 Device List: Displays a list of Bluetooth devices.

ALARM

Select the "Alarm" menu on the main interface and press 
the "Play" button to enter. This allows you to set the 
alarm function for this device. Adjust the alarm settings as 
needed. While the alarm is in progress, press the "Stop" or 
"Back" button to stop the alarm.
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SYSTEM SETTINGS

After selecting the "System Settings" menu on the main 
screen, short-press the "Play" button to enter. There are 8 
menu options: Timed Shutdown, Power-Saving Shutdown, 
Backlight Timer, Date and Time, Language, Product 
Information, Format Device, and Factory Reset.

1.	 Timed Shutdown: The timer for timed shutdown is 
adjustable from 1 to 99 minutes. Timed shutdown is 
a forced shutdown. Once the shutdown time is set, 
the system will be forced to shut down when the 
timer expires.

2.	 Power-Saving Shutdown: This is the automatic 
shutdown option for the device's power-saving 
mode. When the device is stopped and no opera-
tions are performed, it automatically shuts down to 
save power. The power-saving modes include Off, 3 
minutes, 5 minutes, 10 minutes, 30 minutes, and 60 
minutes. You can set it as needed.

3.	 Backlight Timer: This device features a display back-
light timer with settings for: 10 seconds, 20 seconds, 
30 seconds to turn off the backlight, and always on. 
To save power, do not set the backlight to always on.

4.	 Date and Time: This device has a high-precision 
clock circuit. Once the battery is charged, the set 
time and date will be remembered. If the battery 
is out of power for an extended period, the time 
and date will revert to the factory default settings 
and require manual adjustment. In time setting 
mode, short-press the "Previous" or "Next" button 
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to change the hour and minute. Press the "Volume 
+" or "Volume -" button to increase or decrease the 
value, and press the "Play" button to confirm the 
selection. In date setting mode, short-press the "Pre-
vious" or "Next" button to change the year, month, 
and day. Press the "Volume +" or "Volume -" button 
to change the value, and press the "Play" button to 
confirm the selection.

5.	 Language: This device supports multiple languages. 
Select the desired language and short-press the 
"Play" button to confirm.

6.	 Product Information: After entering the information 
settings, you will see the device information, soft-
ware version, and disk space information.

7.	 Format Device: After selecting this menu, press the 
"Play" button to enter. You will be prompted to for-
mat. Press the "Previous" or "Next" button to toggle 
between "Yes" and "No." If you want to format, 
select "Yes" and press the "Play" button to confirm 
the formatting. 
Note: After formatting, all information in the mem-
ory will be cleared and cannot be restored. Please 
remember to back up your files!

8.	 Restore Factory Settings: You can restore the device 
to factory settings.
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PRODUCT SPECIFICATIONS
Product Name Digital Voice Recorder

Dimensions 107mm×37.5mm×12mm

Display 1.54-inch TFT True Color Display, 
Resolution: 240×240

Microphone Built-in Omni-directional Silicon 
Microphone

USB Port TYPE-C USB2.0

Memory Built-in FLASH memory: 16G and above

Extended Memory Supports External TF Card Expansion, 
Maximum Supports 128GB

Battery Polymer Battery 3.7V 700mAh 

Loop Mode Loop Off, Loop All, Loop Single, Shuffle 
Play

Charging Time Fully charged using a 5V 1000mA 
charger in approximately 2 hours.

Continuous 
Recording Time

Approximately 23 Hours (512Kbps)

OTG Function Supported

Audio Bitrate APE FLAC Supports Maximum 24BIT 
48KHz 

WAV Supports Maximum 24BIT 192KHz 
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64G Storage Time MP3 Recording at 32Kbps: Approximate-
ly 4400 Hours

WAV Recording at 1536Kbps: Approxi-
mately 86 Hours

Recording Bitrate 
(Kbps)

WAV Format: 512kbps/768kbps/1024kb-
ps/1536kbps

MP3 Format: 32kbps/64kbps/128kb-
ps/192kbps

Headphone Output Maximum Output: 10mW+10m-
W(32Ohm)

Frequency Response: 20Hz to 20KHz

Signal-to-Noise Ratio: ≥85dB

Distortion: ≤1%

Operating 
Temperature

-5 to 40 degrees Celsius

Supported Operating 
Systems

WINDOWS XP/VISTA/WINDOWS 10/
WINDOWS 11

Net Weight Approximately 80g (Including Battery)

Note: The audio specifications shown in this table are for 
reference only. Due to minor differences in the product's 
electronic components, there may be slight deviations in 
the audio parameters. Please refer to the actual product 
for accuracy.
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© 2025 Riptunes by Impecca, a division of LT Inc., Wilkes 
Barre, PA. 

Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. 

CUSTOMER SUPPORT
For questions not answered in this manual, or for warranty 
service, please contact Riptunes Technical Support:

By phone: 1-888-217-7688 (9:00 AM to 6:00 PM ET)

By e-mail: service@rip-tunes.com

Online: www.rip-tunes.com
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Riptunes™ warrants this product against defects in 
material and workmanship to the original purchaser as 
specified below provided product is registered online 
within fourteen (14) days of purchase.   

If the product is determined to have a 
manufacturing defect, within a period 
of ninety (90) Days from the date of the 
original purchase, Riptunes™ will repair or 
replace the product at no charge to you in 
the U.S.A. After ninety (90) days it will 
be the responsibility of the consumer. 

Shipping costs to and from our warranty service center 
is the sole responsibility of the consumer. 

To obtain warranty service by an authorized Riptunes™ 
service center, please email us at: support@rip-
tunes.com to obtain a Repair and Maintenance 
Authorization (RMA) number and to locate the service 
center nearest you. Once authorized, you must mail 
the product, to the authorized Riptunes™ service 
center in its original product packaging materials or 
equivalent, to prevent damage while in transit.  

Further, should Riptunes™ determine that the product 
is outside of the Warranty term, Riptunes™ will return 
the product to sender at sender’s expense without 
being repaired or replaced, unless authorized by the 
consumer to service the out of warranty product at 
consumer’s expense. All handling or restocking charges 
for returns and/or replacements shall be non-
refundable. 

Riptunes™ specifically excludes from this warranty any 
non-electric/mechanical attachments, accessories and 
disposable parts including but not limited to outside 
case, connecting cables, batteries and AC adaptors. 
Riptunes™ reserves the right to repair or replace 
defective products with the same, equivalent or newer 
models.  

We reserve the right to either repair or replace 
product at our discretion. Replacement may be either 
new or refurbished and while every endeavor will be 
made to ensure it is the same model, if same model is 
not available it will replaced with a model of equal or 
higher specification. 

Normal “Wear and Tear” is not covered by this  
warranty. Further, Riptunes™ hereby reserves the right  
to determine “Wear and Tear” on any and all products. 
Tampering or opening the product casting or shell, will 
void this warranty in its entirety.  

Also this warranty does not apply if the product has 
been damaged by accident, abuse, misuse, or 
misapplication; has been altered or modified without 
the written permission of Riptunes™; has been 
serviced by a non-authorized repair center of 
Riptunes™; has not been properly maintained or 
operated according to the operation manual; has 
been used for commercial, non-household purposes; 
cosmetically damaged; was not imported by 
Riptunes™; was not manufactured according to 
specification of the United States market; improper 
installation or neglect; damaged due to improper 
packaging in shipment; damaged due to natural 
disasters; if the serial number for the product has 
been removed or defaced; or for cosmetic damages. 

ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE ARE LIMITED IN DURATION 
TO ONE (1) YEAR PARTS AND NINETY (90) DAYS 
LABOR FROM THE DATE OF THE ORIGINAL RETAIL 
PURCHASE OF THIS PRODUCT. 

THESE WARRANTIES AND REMEDIES ARE THE SOLE 
AND EXCLUSIVE WARRANTIES AND REMEDIES IN 
CONNECTION WITH THE SALE AND USE OF THE 
PRODUCT. NO OTHER WARRANTIES, ORAL OR 
WRITTEN, EXPRESSED OR IMPLIED, ARE GIVEN. 

RIPTUNES™ IS NOT RESPONSIBLE OR LIABLE FOR ANY 
DAMAGE, WHETHER SPECIAL, INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, DIRECT OR OTHERWISE, OR 
WHETHER KNOWN OR SHOULD HAVE BEEN KNOWN TO 
RIPTUNES™, INCLUDING LOST PROFITS, GOODWILL, 
AND PROPERTY AND PERSONAL INJURY RESULTING 
FROM ANY BREACH OF WARRANTY, THE INABILITY TO 
USE THE PRODUCT OR UNDER ANY LEGAL THEORY IN 
CONTRACT OR TORT. RIPTUNES LIABILITY IS LIMITED 
TO THE ACTUAL PURCHASE PRICE PAID TO THE 
RETAIL SELLER OF THE DEFECTIVE PRODUCT.  

No Riptunes™ dealer, agent or employee is 
authorized to make any modification, extension, 
change or amendment to this warranty without the 
written consent and authorization from Riptunes™. 

Some states do not allow the exclusion or limitation 
of implied warranties or liability for incidental or 
consequential damages, or do not allow a limitation 
on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations or exclusions may not apply to you. This 
warranty gives you specific legal rights, and you 
have other rights, which vary from state to state.  

Note: Our Warranty center ships only within Continental 
U.S., excluding Alaska and Hawaii.

LIMITED WARRANTY  90 Days 

Important: Be Sure to Register Your Product at WWW.RIP-TUNES.COM within 14 Days 

Riptunes™ USA  PA 18711 www.rip-tunes.com  support@rip-tunes.com 
*Do not send any returns to this address, as it might get lost and this will delay your repair and service process. 

LIMITED WARRANTY 
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IMPORTANTES PRECAUCIONES
Para garantizar la mejor experiencia de usuario, lea 
atentamente este manual.

Conserve este manual para futuras consultas.

PRECAUCIONES

1.	 Mantenga este producto alejado de campos electro-
magnéticos; alejado de humedad excesiva, humo u 
otros ambientes agresivos.

2.	 No sumerja este aparato en agua. No utilice limpia-
dores corrosivos o abrasivos para limpiarlo.

3.	 No aplique una fuerza excesiva sobre el producto.
4.	 No someta el producto a vibraciones o impactos 

fuertes.
5.	 Se recomienda bajar el volumen antes de utilizar 

los auriculares. Una vez que empiece a escuchar, 
aumente gradualmente el volumen hasta alcanzar 
un nivel confortable. Para proteger su oído, no suba 
demasiado el volumen. (Los médicos indican que la 
escucha prolongada a un volumen alto puede dañar 
el oído del oyente). Si se producen acúfenos, baje el 
volumen o interrumpa el uso.

6.	 Asegúrese de que este producto está bien colocado 
para evitar que los niños lo toquen o lo dejen caer.

7.	 En circunstancias normales, este dispositivo se 
carga completamente en aproximadamente 3 horas. 
Se recomienda desenchufar el dispositivo del puerto 
USB después de cargarlo y evitar dejarlo conectado 
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durante mucho tiempo después de cargarlo y evite 
dejarlo enchufado durante períodos prolongados.

8.	 No utilice los auriculares mientras conduce, monta 
en bicicleta, maneja maquinaria o realiza otras 
tareas que requieran prestar atención a sonidos 
externos.

9.	 Precauciones de carga de la batería:

	» Este producto utiliza una batería recargable de 
litio-polímero.

	» La batería de polímero de litio debe ser sus-
tituida por un profesional cualificado y no es 
reemplazable por el usuario.

	» por el usuario. (Nota: La sustitución incorrecta 
de la batería puede causar una explosión. 
Sustitúyala sólo por otra del mismo tipo o 
equivalente). Para proteger el medio ambiente, 
entregue las baterías usadas a una agencia de 
reciclaje cualificada.

	» La duración de las pilas puede variar según las 
condiciones de uso y la fecha de fabricación.

	» No exponga la batería a un calor excesivo, como 
la luz solar, el fuego o condiciones similares.

10.	 El uso real de este producto puede diferir del con-
tenido de este manual debido a actualizaciones de 
software. Por favor, consulte el producto adquirido 
para mayor precisión. Este manual del usuario es 
sólo para referencia. 
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ACCESORIOS LISTA
Unidad principal del producto 1 UNIDAD

Cable de datos USB 1 UNIDAD

Manual de usuario, certificado de tres 
garantías

1 UNIDAD

*Los accesorios del producto están sujetos a los artículos 
reales en el embalaje.
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DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD
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# Descripción # Descripción

1 Puerto de entrada de lí-
nea/puerto de micrófono 
externo

10 Volumen+ Seleccionar 
arriba

2 Interruptor de encendido, 
pantalla de bloqueo, 
desbloqueo

11 Rebobinado rápido de 
la canción anterior

3 Micrófono 12 Siguiente canción 
Avance rápido

4 Micrófono 13 Volumen - Seleccionar 
Abajo

5 Pantalla 14 Botón Reproducir, 
Pausa, Confirmar

6 M Tecla Menú 15 Conector de auriculares

7 Botón Atrás 16 Ranura para tarjeta TF

8 Botón Stop 17 Puerto USB

9 Botón de grabación 18 Altavoz

Nota: La apariencia de las imágenes está sujeta al 
producto real.
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INSTRUCCIONES DE USO 
ENCENDIDO/APAGADO

•	 Encendido: Cuando la grabadora esté apagada, 
mantenga pulsado el botón de encendido durante 3 
segundos para encenderla.

•	 Apagado: Cuando la grabadora esté encendida, 
pulse y mantenga pulsado el botón de encendido 
durante 3 segundos para apagarla.

GRABACIÓN CON MICRÓFONO INCORPORADO

•	 Iniciar grabación: Cuando la grabadora esté en-
cendida, pulse brevemente el botón de grabación 
para entrar en el modo de grabación. Durante la 
grabación, el temporizador

•	 a contar.
•	 Pausa de grabación: Durante la grabación, pulse 

brevemente el "botón de reproducción" para pausar 
la grabación en curso;

•	 Pulse de nuevo brevemente el botón "play" para 
continuar la grabación.

•	 Detener grabación: Durante la grabación, pulse 
brevemente el botón de parada para detener la 
grabación y guardar el archivo de grabación actual.

REPRODUCCIÓN

•	 Reproducir archivo de grabación: Después de encen-
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der el aparato, seleccione "Archivo de grabación" 
en el menú principal y pulse el botón "play" para 
entrar en el modo de reproducción de archivos 
de grabación. Pulse el botón "play" para iniciar la 
reproducción del archivo de grabación actual.

•	 Reproducir música: Tras encender el aparato, selec-
cione "Mu- sica" en el menú principal y pulse el bo-
tón "Play" para entrar en el modo de reproducción 
de archivos de música. Pulse el botón "Reproducir" 
para iniciar la reproducción del archivo de música 
actual.

•	 Marcador T-MARK: Mientras grabas, pulsa breve-
mente la tecla "M" para activar la tecla Marcador. 
Aparecerá un icono en forma de bandera en la pan-
talla. Al pulsar la tecla "M" Marcador se añadirá una 
marca de tiempo al archivo de grabación. Se puede 
añadir un máximo de 10 marcas de grabación a un 
archivo. Después de guardar y reproducir el archivo, 
puede pulsar las teclas "Anterior" o "Siguiente" 
para cambiar entre los puntos marcados durante la 
reproducción.

BORRADO DE ARCHIVOS

Con un archivo en reproducción o en pausa, pulse bre-
vemente la tecla "M" para acceder al modo de submenú 
Reproducción. Pulse brevemente las teclas "Previo" o 
"Siguiente" para seleccionar "Borrar Individual" o "Borrar 
Todo". Después de seleccionar la opción de borrado 
deseada, pulse brevemente la tecla "Play" y confirme el 
borrado para borrar el archivo actual o todos los archivos 
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en el estado actual. (Los archivos más grandes tardan 
más en borrarse. No fuerce el interruptor de encendido 
mientras borra archivos, ya que esto puede causar la 
corrupción de archivos). Para salir del modo de borrado, 
pulse brevemente la tecla "Atrás" para volver al nivel de 
menú anterior.

PAUSA DE REPRODUCCIÓN

En el modo de grabación o reproducción de música, pulse 
el botón "Play" para pausar la reproducción. Pulse de 
nuevo el botón "Play" para reanudar la reproducción.

AVANCE RÁPIDO Y REBOBINADO DE PISTAS

En el modo de reproducción, pulse brevemente el botón 
"Anterior" o "Siguiente" para cambiar de pista. Mantenga 
pulsado el botón "Anterior" para rebobinar y el botón 
"Siguiente" para avanzar.

AJUSTE DEL VOLUMEN

En modo de pausa o al reproducir un archivo, pulsa el bo-
tón "+" para subir el volumen y el botón "-" para bajarlo.

AB REPETIR

En el estado de archivo de grabación o de reproducción de 
música, mantenga pulsada la tecla "M" una vez para fijar 
el punto de inicio de repetición "A". La pantalla mostrará 
"A" y parpadeará. Mantenga pulsada de nuevo la tecla "M" 
para ajustar el punto final de repetición "B". La pantalla 
mostrará "AB" y dejará de parpadear, realizando la función 
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de repetición entre los puntos "A" y "B". Para cancelar la 
repetición "AB", mantenga pulsada de nuevo la tecla "M" 
para salir del modo de repetición.

VOLVER

En el modo de grabación o reproducción de música, 
pulsa brevemente el botón "Atrás" para volver a la lista 
de reproducción. Pulse de nuevo brevemente el botón 
"Atrás" para volver a la interfaz principal.

Después de volver a la interfaz principal durante la 
reproducción, pulse de nuevo el botón "Atrás" para volver 
directamente a la página que se está reproduciendo.

En el modo de menú, pulse brevemente el botón "Atrás" 
para volver al nivel de menú anterior.

En todas las páginas de menú (excepto en la página de 
inicio y grabación), pulse prolongadamente el botón 
"Atrás" para volver directamente a la página de inicio.

REINICIO DEL SISTEMA

Si el aparato se bloquea, mantenga pulsado el botón 
"Encendido" durante 13 segundos para reiniciar automáti-
camente el sistema.

CONEXIÓN A UN ORDENADOR

Con el cable USB incluido, conecta el extremo pequeño 
del cable al puerto USB de la grabadora y el extremo gran-
de al puerto USB de un ordenador. La grabadora entrará 
en modo de unidad USB. Utiliza el ordenador para acceder 
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a la memoria interna, ver y organizar los archivos. Para 
salir del modo de unidad USB, extraiga el disco extraíble 
como de costumbre para evitar la pérdida de datos.

CARGA

•	 Carga con el adaptador de corriente: Antes de car-
gar, enchufe el adaptador a una fuente de alimen-
tación y, a continuación, conecte un extremo del 
cable de datos USB al adaptador y el otro extremo al 
puerto USB (tipo-c) de la grabadora. En condiciones 
normales, puede cargarse completamente en unas 
2 horas. Por favor, utiliza un adaptador de corriente 
DC 5V 1000mA que cumpla con los estándares nacio-
nales y haya pasado la certificación CCC.

•	 Carga a través del USB del ordenador: Conecta un 
extremo del cable USB estándar al puerto USB de un 
ordenador y, a continuación, conecta el otro extre-
mo al puerto Type-C de la grabadora para cargarla. 
La grabadora también se puede utilizar como disco 
extraíble. La carga a través del puerto USB de un 
ordenador tardará más que utilizando un adaptador.

Nota: Cuando se carga mediante el puerto USB de un 
ordenador, la corriente La capacidad de salida de los 
puertos USB de los distintos ordenadores varía, por lo 
que los tiempos de carga pueden variar ligeramente. Se 
recomienda apagar el ordenador durante la carga para 
acelerarla.

Nota: Durante la carga, el cargador y la grabadora pueden 
calentarse ligeramente, lo cual es normal.
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AJUSTES DE REDUCCIÓN DE RUIDO

Mientras el aparato está reproduciendo o parado, pulse el 
botón "Atrás" para volver a la página de inicio. A continua-
ción, pulse brevemente el botón "Pista anterior" o "Pista 
siguiente" para seleccionar el menú "Ajustes de reducción 
de ruido" y pulse brevemente el botón

"Reproducir" para confirmar. Las opciones del menú 
son: Desactivado, Suave, Medio y Alto. Se pueden ajustar 
diferentes niveles de reducción de ruido.

AJUSTES DE GRABACIÓN

Tras seleccionar el menú "Grabación" en la interfaz princi-
pal, pulsa brevemente el botón "Reproducir" para entrar. 
Hay nueve opciones de menú: Librería de Grabación, 
Formato de Grabación, Bitrate de Grabación, Ganancia 
de Grabación, Grabación por Segmentos, Monitor On/Off, 
Control de Voz On/Off, Sensibilidad del Control de Voz y 
Fuente de Grabación.

1.	 Biblioteca de grabaciones: Después de entrar, puede 
ver todos los archivos de grabación almacenados 
en la memoria del dispositivo. Pulse brevemente los 
botones arriba y abajo para seleccionar el archivo 
que desee y pulse brevemente el botón Reproducir 
para iniciar la reproducción.

2.	 Formato de grabación: Este dispositivo admite 
dos formatos de dos formatos de grabación: WAV 
y MP3, cada uno con una tasa de bits de grabación 
diferente.
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3.	 Tasa de bits de grabación: La velocidad de bits de 
grabación de esta unidad está relacionada con el 
menú "Formato de grabación" del nivel anterior. 
Cuando se selecciona WAV como formato de 
grabación, las velocidades de bits de grabación son: 
512Kbps, 768Kbps, 1024Kbps y 1536Kbps. Cuando 
se selecciona MP3 como formato de grabación, las 
tasas de bits de grabación son: 32Kbps, 64Kbps, 
128Kbps y 192Kbps.

4.	 Ganancia de grabación: Este dispositivo puede ajus-
tarse a diferentes niveles de ganancia de grabación, 
con siete niveles disponibles. Cuanto mayor sea el 
nivel, mayor será la ganancia de grabación y más 
fuerte será la grabación. Puede ajustar la ganancia 
de grabación según los diferentes entornos de 
grabación.

5.	 Grabación por segmentos: Puede ajustar la duración 
de la grabación por segmentos del dispositivo, con 
opciones que incluyen Apagado, segmentos de 30 
minutos, segmentos de 60 minutos, segmentos de 
90 minutos y segmentos de 120 minutos. Puede 
elegir diferentes duraciones de segmentos según sus 
necesidades.

6.	 Interruptor de monitorización: Esta unidad 
puede activarse o desactivarse para monitorizar 
la grabación. Seleccione el ajuste deseado y pulse 
brevemente "Play" para confirmar.

7.	 Control por voz: Este dispositivo admite el modo de 
grabación activada por voz. El modo de grabación 
activada por voz sólo funciona cuando el interruptor 
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de control por voz está activado. El símbolo "VOR" 
se mostrará en la pantalla de grabación mientras 
la grabación esté en curso. Para conservar la 
memoria de grabación, el contador de grabación 
no se activará hasta que el nivel de sonido alcance 
un determinado nivel de decibelios. Los intervalos 
sin sonido no se graban, lo que ahorra espacio en la 
memoria.

8.	 Sensibilidad del control por voz: La sensibilidad del 
control por voz sólo funciona cuando el interruptor 
de grabación del control por voz está activado. Hay 
cinco niveles de sensibilidad de control de voz para 
elegir. Cuanto más alto es el nivel, más sensible es 
el sonido que activa el control por voz. Puedes esta-
blecer diferentes sensibilidades de control de voz en 
función de los diferentes entornos.

9.	 Fuente de grabación: Este dispositivo admite dos 
modos de grabación: grabación con micrófono 
interno y grabación con entrada de línea.

	» Grabación con micrófono: Seleccione este modo 
para la grabación con el micrófono incorporado 
de la unidad.

	» Grabación con entrada de línea: Permite conec-
tar una fuente de audio externa al transcriptor. 
Después de seleccionar este modo, debe 
conectar la entrada de audio externa a la interfaz 
de entrada de línea de esta unidad para iniciar el 
modo de grabación de entrada de línea.
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AJUSTES DE REPRODUCCIÓN

En la página de reproducción, pulsa brevemente la tecla 
"M" para acceder a los ajustes del submenú de reproduc-
ción. Hay ocho opciones de menú: borrado único, borrado 
total, modo de reproducción, ajustes de repetición, 
ajustes de sonido, favoritos, añadir a lista de reproducción 
y borrar de lista de reproducción.

1.	 Modo Reproducción: Después de entrar en el menú 
Modo de reproducción puedes elegir entre cuatro 
modos de reproducción en bucle: Repetir todo, 
Repetir una pista, Reproducción por exploración 
y Reproducción aleatoria. Después de seleccionar 
el modo de reproducción en bucle deseado, pulsa 
brevemente "Reproducir" para confirmar.

2.	 Ajustes de repetición: Este dispositivo puede ajustar 
el número de repeticiones AB y el intervalo de 
repetición. Después de seleccionar el número de 
repeticiones o el intervalo de repetición, pulse bre-
vemente el botón "Volumen +" o "Volumen -" para 
ajustar el parámetro deseado. Pulse brevemente el 
botón "Reproducir" para confirmar.

3.	 Ajustes de sonido: Después de entrar en el menú 
Ajustes de sonido, encontrará los menús Ecualizador 
y Reproducción a velocidad variable. 

	» " Ecualizador: Después de entrar en el menú 
Ecualizador, puede elegir entre una variedad de 
efectos de sonido modos, incluyendo Apagado, 
Rock, Funk, Hip Hop, Jazz, Clásico y Electrónico. 
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Selecciona tu estilo de sonido favorito y pulsa el 
botón "Reproducir" para confirmar.

	» " Reproducción a velocidad variable: Este apara-
to admite la reproducción a velocidad variable. 
Después de entrar en el menú de

	» Después de entrar en el menú de reproducción 
a velocidad variable, pulse el botón "+" para 
la reproducción rápida y el botón "-" para la 
reproducción lenta. Puede ajustar la velocidad 
según sus necesidades.

4.	 Marcadores: Este dispositivo permite añadir marca-
dores al progreso de reproducción actual durante la 
reproducción. Tras acceder a la función Marcadores, 
seleccione Añadir marcador para añadir el pro-
greso actual al marcador. Ir al marcador: Mientras 
reproduce el archivo archivo actual, seleccione Ir a 
marcador para saltar a la ubicación del marcador 
guardado e iniciar la reproducción.

5.	 Añadir a lista de reproducción: Añada la música que 
se está reproduciendo a su lista de reproducción 
favorita.

6.	 Eliminar de lista: Elimina la música que se está 
reproduciendo de tu lista de reproducción favorita.

BLUETOOTH

En la pantalla principal. Pulse brevemente la tecla 
"Pista anterior" o "Pista siguiente" para pasar al menú 
"Bluetooth". Pulse brevemente la tecla "M" para acceder a 
la función Bluetooth. Hay tres opciones de menú: Activar/
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Desactivar Bluetooth, Buscar dispositivos y Lista de 
dispositivos.

1.	 Conectar Bluetooth: Activa o desactiva Bluetooth. 
Para utilizar Bluetooth, primero active el interruptor 
Bluetooth.

2.	 Buscar dispositivos: Después de activar Bluetooth, 
entre en el menú Buscar dispositivos y confirme 
para iniciar la búsqueda de dispositivos Bluetooth. 
Los dispositivos buscados aparecerán en la lista de 
dispositivos Bluetooth. Simplemente seleccione el 
dispositivo al que desea conectarse y pulse el botón 
"Reproducir" para conectarse.

3.	 Lista de dispositivos: Muestra una lista de dispositi-
vos Bluetooth.

ALARMA

Seleccione el menú "Alarma" en la interfaz principal y 
pulse el botón "Play" para entrar. Esto le permite confi-
gurar la función de alarma para este dispositivo. Ajuste la 
configuración de la alarma según sea necesario. Mientras 
la alarma esté en curso, pulse el botón "Detener" o "Atrás" 
para detenerla.

AJUSTES DEL SISTEMA

Después de seleccionar el menú "Ajustes del sistema" en 
la pantalla principal, pulse brevemente el botón "Play" 
para entrar. Hay 8 opciones de menú: Apagado progra-
mado, Apagado de ahorro de energía, Temporizador de 
retroiluminación, Fecha y hora, Idioma, Información del 
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producto, Formatear dispositivo y Reinicio de fábrica.

1.	 Apagado temporizado: El temporizador para 
el apagado temporizado es ajustable de 1 a 99 
minutos. El apagado temporizado es un apagado 
forzado. Una vez ajustado el tiempo de apagado, el 
sistema se apagará forzosamente cuando expire el 
temporizador.

2.	 Apagado de ahorro de energía: Esta es la opción 
de apagado automático para el modo de ahorro 
de energía del dispositivo. Cuando el aparato está 
parado y no se realiza ninguna operación, se apaga 
automáticamente para ahorrar energía. Los modos 
de ahorro de energía incluyen Apagado, 3 minutos, 
5 minutos, 10 minutos, 30 minutos y 60 minutos. 
Puede configurarlo según sus necesidades.

3.	 Temporizador de retroiluminación: Este dispositivo 
cuenta con un temporizador de retroiluminación de 
pantalla con ajustes para: 10 segundos, 20 segun-
dos, 30 segundos para apagar la retroiluminación y 
siempre encendida. Para ahorrar energía, no confi-
gure la retroiluminación como siempre encendida.

4.	 Fecha y hora: Este dispositivo dispone de un 
circuito de reloj de alta precisión. Una vez cargada 
la batería, se recordarán la hora y la fecha ajustadas. 
Si la batería se queda sin alimentación durante un 
periodo prolongado, la hora y la fecha volverán a los 
valores predeterminados de fábrica y será necesario 
ajustarlas manualmente. En el modo de ajuste de 
la hora, pulse brevemente el botón "Anterior" o 
"Siguiente" para cambiar la hora y los minutos para 
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cambiar la hora y los minutos. Pulse el botón "Volu-
men +" o "Volumen -" para aumentar o disminuir el 
valor, y pulse el botón "Reproducir" para confirmar 
la selección. En el modo de ajuste de la fecha, pulse 
brevemente el botón "Anterior" o "Siguiente" para 
cambiar el año, el mes y el día. Pulse el botón "Volu-
men +" o "Volumen -" para cambiar el valor y pulse 
el botón "Reproducir" para confirmar la selección.

5.	 Idioma: Este dispositivo admite varios idiomas. 
Seleccione el idioma deseado y pulse brevemente el 
botón "Play" para confirmar.

6.	 Información del producto: Después de entrar en la 
configuración de la información, verá la información 
del dispositivo, la versión del software y la informa-
ción del espacio en disco.

7.	 Formatear dispositivo: Después de seleccionar 
este menú, pulse el botón "Play" para entrar. Se le 
pedirá que formatee. Pulse el botón "Anterior" o 
"Siguiente" para alternar entre "Sí" y "No". Si desea 
formatear, seleccione "Sí" y pulse el botón "Play" 
para confirmar el formateo. 
Nota: Después de formatear, toda la información 
de la memoria se borrará y no podrá restaurarse. 
Recuerde hacer una copia de seguridad de sus 
archivos.

8.	 Restaurar valores de fábrica: Puede restaurar el 
dispositivo a los ajustes de fábrica. 
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PRODUCTO ESPECIFICACIONES

Nombre del producto Grabadora de voz digital

Dimensiones 107mm×37,5mm×12mm

Pantalla Pantalla TFT True Color de 1,54 pulgadas, 
resolución: 240×240

Micrófono Micrófono de silicona omnidireccional integrado

Puerto USB TIPO-C USB2.0

Memoria Memoria FLASH integrada: 16 G y superior

Memoria Extendida Soporta Expansión Externa de Tarjeta TF, 
Máximo Soporta 128GB

Batería Batería de polímero 3.7V 700mAh

Modo de bucle Bucle desactivado, Bucle todo, Bucle único, 
Reproducción aleatoria

Tiempo de carga Carga completa con un cargador de 5V 1000mA 
en aproximadamente 2 horas.

Tiempo de grabación 
continua

Aproximadamente 23 horas (512Kbps)

Función OTG Soportado

Bitrate de audio APE FLAC Admite un máximo de 24BIT 48KHz

WAV Admite un máximo de 24BIT 192KHz
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64G Tiempo de 
almacenamiento

Grabación MP3 a 32Kbps Aproximadamente 
4400 horas

Grabación WAV a 1536Kbps: Aproximadamente 
86 horas

Tasa de bits de 
grabación (Kbps)

Formato WAV: 512kbps/768kbps/1024kb- 
ps/1536kbps

Formato MP3: 32kbps/64kbps/128kb- 
ps/192kbps

Salida de auriculares Salida máxima: 10mW+10m- W(32Ohm)

Respuesta en frecuencia: 20Hz a 20KHz

Relación señal/ruido: ≥85dB

Distorsión: ≤1%.

Temperatura de 
funcionamiento

-5 a 40 grados Celsius

Sistemas operativos 
compatibles

WINDOWS XP/VISTA/WINDOWS 10/ WINDOWS 11

Peso neto Aproximadamente 80 g (incluida la batería)

Nota: Las especificaciones de audio mostradas en esta 
tabla son sólo de referencia. Debido a pequeñas diferen-
cias en los componentes electrónicos del producto, puede 
haber ligeras desviaciones en los parámetros de audio. 
Por favor, consulte el producto real para mayor precisión.
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© 2025 Riptunes de Impecca, una división de LT Inc., 
Wilkes Barre, PA.

Bluetooth® es una marca registrada de Bluetooth SIG, Inc.

SOPORTE AL CLIENTE
Para preguntas no contestadas en este manual, o para 
servicio de garantía, por favor contacte con el Soporte 
Técnico de Riptunes:

Por teléfono: 1-888-217-7688 (de 9:00 a 18:00 h ET)

Por correo electrónico: service@rip-tunes.com

En línea: www.rip- tunes.com
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Riptunes garantiza este producto contra defectos en 
material y obra al comprador original como se especifica 
abajo siempre y cuando el producto este registrado en 
línea dentro de los catorce (14) días de compra.  

  Si se determina que el producto tiene un defecto de 
fabrica, dentro de un periodo noventa (90) días de la 
fecha de la compra original, Riptunes reparará o 
reemplazará el producto sin costo alguno para 
consumidores en Estados Unido. Después noventa (90) 
días será responsabilidad del consumidor.  

Costos de embarque hacia y desde el Centro de 
Servicio de Garantía son la completa 
responsabilidad del consumidor.  

Para obtener servicio de garantía por un centro de 
servicio autorizado de Riptunes, por favor envíenos un 
correo electrónico a: support@rip-tunes.com para obtener 
un numero de Autorización de Reparación y 
Mantenimiento y para localizar el Centro de Servicio de 
Garantía mas cerca de usted. Una vez autorizado, usted 
debe enviar el artículo por correo al centro de servicios 
autorizado Riptunes en sus materiales de empaque de 
producto originales o equivalente, para prevenir daño en 
tránsito.  

Además, si Riptunes determina que el producto está fuera 
de los términos de Garantía, Riptunes retornará 
el producto al remitente a cargo del remitente sin 
ser reparado o reemplazado, salvo que haya sido 
autorizado por el consumidor a dar servicio al 
producto fuera de garantía al costo del consumidor. 
Todos los cargos de manejo o por reposición por 
devoluciones y/o reemplazos no serán reembolsables. 

Riptunes específicamente excluye de esta 
garantía aditamentos no-eléctricos/mecánicos, 
accesorios, y partes desechables incluyendo, pero no 
limitados a, caja externa, cables de conexión, 
baterías, y adaptadores AC. Riptunes se reserva el 
derecho a reparar o reemplazar productos con el 
mismo, equivalente, o modelo más nuevo.  

Nos reservamos el derecho a reparar o reemplazar 
el producto a nuestra discreción. El reemplazo puede 
ser nuevo o reparado y aunque se hará todo lo posible por 
que sea el mismo modelo, si el mismo modelo no 
está disponible, será reemplazado con un modelo de la 
misma 

o mayor especificación.
Desgaste normal no es cubierto por esta garantía.
Además, Riptunes se reserva el derecho a determinar el
“desgaste” en cualquier y todos los productos.
Manipulación o apertura de la cubierta o tapadera del
producto anulará esta garantía completamente.

La garantía no aplica si el producto ha sido dañado por 
accidente, abuso, mal uso, o mala aplicación; ha sido  

alterado o modificado sin el permiso expreso de 
Riptunes; ha recibido servicio por un centro de 
reparación no autorizado por Riptunes; no ha sido 
mantenido u operado de forma apropiada de acuerdo al 
manual de operación; ha sido usado para propósitos 
comerciales, no domésticos; ha sido dañado 
cosméticamente; no fue importado por Riptunes; no fue 
fabricado de acuerdo a especificación del mercado de 
Estados Unidos; fue dañado debido a instalación no 
apropiada o negligencia del consumidor; fue dañado por 
empaque no apropiado en el embarque al Centro de 
Servicio de Garantía; fue dañado por desastre natural; o 
si el número de serie del producto ha sido removido o 
desfigurado.  

TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN Y ADECUACIÓN 
IMPLÍCITAS PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR SON 
LIMITADAS EN DURACIÓN A UN (1) AÑO EN PARTES Y 
NOVENTA (90) DÍAS EN LABOR DE LA FECHA DE LA 
COMPRA ORIGINAL AL DETALLE DE ESTE PRODUCTO.  

ESTAS GARANTÍAS Y REMEDIOS SON LAS ÚNICAS Y 
EXCLUSIVAS GARANTÍAS Y REMEDIOS EN CONEXIÓN CON 
LA VENTA Y USO DEL PRODUCTO. NINGUNA OTRA 
GARANTÍA, ORAL O ESCRITA, EXPRESA O IMPLÍCITA SON 
DADAS.    

RIPTUNES NO ES RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO, YA 
SEA ESPECIAL, ACCIDENTAL, CONSECUENTE, DIRECTO O 
DE OTRA MANERA, O YA SEA CONOCIDO O TUVO QUE 
HABER SIDO CONOCIDO POR RIPTUNES, INCLUYENDO 
GANANCIAS PERDIDAS, BUENA VOLUNTAD, Y LESIÓN 
PERSONAL O DE PROPIEDAD RESULTANTE DE CUALQUIER 
ROMPIMIENTO DE GARANTÍA, LA INHABILIDAD DE USAR 
EL PRODUCTO, O BAJO CUALQUIER TEORÍA LEGAL EN 
CONTRATO O AGRAVIO. LA RESPONSABILIDAD DE 
RIPTUNES ES LIMITADA AL PRECIO DE COMPRA ACTUAL 
PAGADO AL VENDEDOR DETALLISTA DEL PRODUCTO 
DEFECTUOSO.  

Ningún comerciante, agente, o empleado de Riptunes 
está autorizado para hacer ninguna modificación, 
extensión, cambio o enmienda a esta garantía sin el 
consentimiento escrito y autorización de Riptunes.  

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación 
de garantías implícitas o responsabilidad por daños 
accidentales o consecuentes, o no permiten una 
limitación en el tiempo de duración de una garantía 
implícita, así que es posible que las limitaciones o 
exclusiones anteriores no apliquen a usted. Esta 
garantía le da a usted derechos legales específicos, y es 
posible que usted tenga otros derechos que varían de 
estado a estado.  

Nota: Nuestro Centro de Servicio de Garantía embarca 
solamente dentro de Estados Unidos Continental, 
excluyendo Alaska y Hawái. 

GARANTÍA LIMITADA 90 DÍAS 

Riptunes™ USA  PA 18711 www.rip-tunes.com  support@rip-tunes.com 

No envíe devoluciones a esta dirección ya que se pueden perder y esto atrasara el proceso de reparación y servicio. 

Importante: Asegúrese de Registrar su producto en WWW.RIP-TUNES.COM dentro de 14 Días. 
 

GARANTÍA LIMITADA (US)
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Afin de garantir une expérience utilisateur optimale, 
veuillez lire attentivement ce manuel.

Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure.

PRÉCAUTIONS

1.	 Tenir cet appareil à l'écart des champs électromagnétiques, 
de l'humidité excessive, de la fumée ou d'autres environne-
ments agressifs.

2.	 Ne pas immerger cet appareil dans l'eau. Ne pas utiliser de 
produits corrosifs ou abrasifs pour le nettoyage.

3.	 Ne pas exercer de force excessive sur l'appareil.
4.	 Ne pas soumettre l'appareil à de fortes vibrations ou à des 

chocs.
5.	 Il est recommandé de baisser le volume avant d'utiliser le 

casque. Une fois que vous commencez à écouter, augmentez 
progressivement le volume jusqu'à un niveau confortable. 
Pour protéger votre audition, ne montez pas le volume trop 
haut (les médecins indiquent qu'une écoute prolongée à un 
volume élevé peut endommager l'audition de l'auditeur). 
) En cas de bourdonnements ou d’acouphènes, réduisez 
immédiatement le volume ou cessez l’utilisation

6.	 Veillez à ce que ce produit soit correctement positionné pour 
éviter que les enfants ne le touchent ou ne le fassent tomber.

7.	 Dans des circonstances normales, cet appareil se recharge 
complètement en 3 heures environ. Il est recommandé de 
débrancher l'appareil du port USB après l'avoir chargé et 
d'éviter de le laisser branché pendant de longues périodes.

8.	 N'utilisez pas le casque en conduisant, en faisant du vélo, 
en faisant fonctionner des machines ou en effectuant 
d'autres tâches qui nécessitent de prêter attention aux sons 
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extérieurs.
9.	 Précautions relatives au chargement de la batterie :

	» "Ce produit utilise une batterie rechargeable au lithium-
polymère.

	» "La batterie lithium-polymère doit être remplacée par 
un professionnel qualifié et n'est pas remplaçable par 
l'utilisateur.

	» (Remarque : un remplacement incorrect de la batterie 
peut provoquer une explosion. Remplacez-la unique-
ment par une batterie du même type ou d'un type 
équivalent). Pour protéger l'environnement, remettez les 
piles usagées à un organisme de recyclage qualifié.

	» "La durée de vie de la batterie peut varier en fonction 
des conditions d'utilisation et de la date de fabrication.

	» "N'exposez pas la batterie à une chaleur excessive, 
comme la lumière du soleil, le feu ou des conditions 
similaires.

10.	 L’utilisation réelle de ce produit peut différer de ce manuel 
en raison de mises à jour logicielles en raison de mises à jour 
logicielles. Veuillez vous référer au produit acheté pour plus 
de précision. Ce manuel d'utilisation n'est fourni qu'à titre 
de référence. 



49

LISTE DES ACCESSOIRES
Unité principale 1 UNITÉ

Câble de données USB 1 UNITÉ

Manuel de l'utilisateur, certificat des trois garanties 1 PC.

*Les accessoires du produit sont sujets aux articles réels 
dans l'emballage.
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DESCRIPTION DE L'UNITÉ
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# Description de l'appareil # Description de l'appareil

1 Port entrée ligne / micro 
externe

10 Volume+  Sélection vers 
le haut

2 Interrupteur d'alimentation, 
écran de verrouillage, 
déverrouillage

11 Retour rapide de la chanson 
précédente

3 Microphone 12 Chanson suivante Avance 
rapide

4 Microphone 13 Volume - Sélection vers le bas

5 Affichage de l'écran 14 Touche Lecture, Pause, 
Confirmation

6 M Touche Menu 15 Prise pour casque d'écoute

7 Bouton de retour 16 Fente pour carte TF

8 Bouton d'arrêt 17 Port USB

9 Bouton d'enregistrement 18 Haut-parleur

Remarque : l'apparence des images dépend du produit 
réel.
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION 
ON/OFF

•	 Mise sous tension : lorsque l'enregistreur est éteint, 
appuyez sur le bouton d'alimentation et mainte-
nez-le enfoncé pendant 3 secondes pour mettre 
l'enregistreur sous tension.

•	 Arrêt : Lorsque l'enregistreur est en marche, appuyez 
sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfon-
cé pendant 3 secondes pour l'éteindre.

ENREGISTREMENT AVEC LE MICROPHONE INTÉGRÉ

•	 Démarrer l'enregistrement : Lorsque l'enregistreur 
est allumé, appuyez brièvement sur la touche 
d'enregistrement pour passer en mode d'enregistre-
ment. Pendant l'enregistrement, la minuterie

•	 Pendant l'enregistrement, la minuterie compte à 
rebours.

•	 Pause de l'enregistrement : pendant l'enregistre-
ment, appuyez brièvement sur la touche "play" pour 
mettre en pause l'enregistrement en cours ;

•	 Appuyez à nouveau brièvement sur la touche "play" 
pour poursuivre l'enregistrement.

•	 Arrêter l'enregistrement : pendant l'enregistrement, 
appuyez brièvement sur la "touche d'arrêt" pour 
arrêter l'enregistrement et sauvegarder le fichier 
d'enregistrement en cours. 
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PLAYBACK

•	 Lecture du fichier d'enregistrement : Après la mise 
sous tension, sélectionnez "Fichier d'enregistre-
ment" dans le menu principal et appuyez sur la 
touche "play" pour accéder au mode de lecture 
du fichier d'enregistrement. Appuyez sur la touche 
"play" pour lancer la lecture du fichier d'enregistre-
ment en cours.

•	 Lecture de musique : Après avoir allumé l'appareil, 
sélectionnez "Musique" dans le menu principal 
et appuyez sur la touche "Play" pour accéder au 
mode de lecture des fichiers musicaux. Appuyez 
sur la touche "Play" pour lancer la lecture du fichier 
musical en cours.

•	 Marqueur T-MARK : Pendant l'enregistrement, ap-
puyez brièvement sur le bouton "M" pour activer le 
bouton Marqueur. Une icône de drapeau apparaît à 
l'écran. En appuyant sur la touche "M" Marker, vous 
ajoutez un horodatage au fichier d'enregistrement. 
Un maximum de 10 horodatages peut être ajouté 
à un fichier. Après l'enregistrement et la lecture du 
fichier, vous pouvez appuyer sur les touches "Précé-
dent" ou "Suivant" pour passer d'un point marqué à 
l'autre pendant la lecture.

EFFACER DES FICHIERS

Lorsqu'un fichier est en cours de lecture ou en pause, 
appuyez brièvement sur la touche "M" pour accéder au 
sous-menu Lecture. Appuyez brièvement sur la touche 



54

"Précédent" ou "Suivant" pour sélectionner "Effacer un 
seul fichier" ou "Effacer tous". Après avoir sélectionné 
l'option de suppression souhaitée, appuyez brièvement 
sur la touche "Play" et confirmez la suppression pour 
supprimer le fichier en cours ou tous les fichiers dans 
l'état actuel. (Les fichiers plus volumineux prennent plus 
de temps à être supprimés. Ne forcez pas l'interrupteur 
d'alimentation pendant l'effacement des fichiers, car 
cela pourrait entraîner une corruption des fichiers). Pour 
quitter le mode de suppression, appuyez brièvement 
sur la touche "Retour" pour revenir au niveau de menu 
précédent.

PAUSE DE LECTURE

En mode enregistrement ou lecture de musique, appuyez 
sur la touche "Play" pour interrompre la lecture. Appuyez 
à nouveau sur la touche "Play" pour reprendre la lecture.

AVANCE ET RETOUR RAPIDE DES PISTES

En mode lecture, appuyez brièvement sur la touche "Pré-
cédent" ou "Suivant" pour changer de piste. Maintenez la 
touche "Précédent" enfoncée pour revenir en arrière et la 
touche "Suivant" pour avancer rapidement.

RÉGLER LE VOLUME

En mode pause ou lors de la lecture d'un fichier, appuyez 
sur la touche "+" pour augmenter le volume et sur la 
touche "-" pour le diminuer. 
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AB REPEAT

En mode d'enregistrement ou de lecture de musique, ap-
puyez une fois sur la touche "M" et maintenez-la enfoncée 
pour définir le point de départ de la répétition "A". L'écran 
affiche "A" et clignote. Appuyez à nouveau sur la touche 
"M" et maintenez-la enfoncée pour régler le point de fin de 
répétition "B". L'écran affiche "AB" et cesse de clignoter, la 
fonction de répétition s'effectuant entre les points "A" et 
"B". Pour annuler la répétition "AB", appuyez à nouveau 
sur la touche "M" et maintenez-la enfoncée pour quitter le 
mode de répétition.

RETOUR

En mode enregistrement ou lecture de musique, appuyez 
brièvement sur la touche "Retour" pour revenir à la liste 
de lecture. Appuyez à nouveau brièvement sur la touche 
"Retour" pour revenir à l'interface principale.

Après être revenu à l'interface principale pendant la 
lecture, appuyez à nouveau sur la touche "Retour" pour 
revenir directement à la page en cours de lecture.

En mode menu, appuyez brièvement sur la touche 
"Retour" pour revenir au niveau de menu précédent.

Sur toutes les pages de menu (sauf sur la page de 
démarrage et d'enregistrement), une pression longue sur 
la touche "Retour" permet de revenir directement à la 
page de démarrage. 
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RÉINITIALISATION DU SYSTÈME

Si l'appareil se bloque, appuyez sur le bouton "Power" et 
maintenez-le enfoncé pendant 13 secondes pour redémar-
rer automatiquement le système.

CONNEXION À UN ORDINATEUR

À l'aide du câble USB fourni, connectez la petite extrémité 
du câble au port USB de l'enregistreur et la grande extré-
mité au port USB d'un ordinateur. L'enregistreur passe en 
mode lecteur USB. Utilisez l'ordinateur pour accéder à la 
mémoire interne, visualiser et organiser les fichiers. Pour 
quitter le mode lecteur USB, retirez le disque amovible 
comme d'habitude afin d'éviter toute perte de données.

CHARGER

•	 Chargement à l'aide de l'adaptateur d'alimentation 
: Avant de charger, branchez l'adaptateur sur une 
source d'alimentation, puis connectez une extrémité 
du câble de données USB à l'adaptateur et l'autre 
extrémité au port USB (type-c) de l'enregistreur. 
Dans des conditions normales, l'enregistreur peut 
être entièrement rechargé en 2 heures environ. 
Veuillez utiliser un adaptateur de courant continu 5V 
1000mA conforme aux normes nationales et ayant 
passé la certification CCC.

•	 Chargement via le port USB de l'ordinateur : 
connectez une extrémité du câble USB standard 
au port USB de l'ordinateur, puis connectez l'autre 
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extrémité au port Type-C de l'enregistreur pour le 
charger. L'enregistreur peut également être utilisé 
comme disque amovible. Le chargement via le port 
USB d'un ordinateur prendra plus de temps que 
l'utilisation d'un adaptateur.

Remarque : Lors du chargement via le port USB d'un or-
dinateur, le courant sera plus long qu'avec un adaptateur. 
La capacité de sortie des ports USB varie d'un ordinateur 
à l'autre, de sorte que les temps de charge peuvent varier 
légèrement. Il est recommandé d'éteindre l'ordinateur 
pendant la charge pour accélérer celle-ci.

Remarque : pendant la charge, le chargeur et l'enregis-
treur peuvent chauffer légèrement, ce qui est normal.

RÉDUCTION DU BRUIT

Lorsque l'appareil est en cours de lecture ou à l'arrêt, 
appuyez sur le bouton "Retour" pour revenir à la page 
d'accueil. Appuyez ensuite brièvement sur la touche "Piste 
précédente" ou "Piste suivante" pour sélectionner le 
menu "Réduction du bruit" et appuyez brièvement sur la 
touche "Lecture" pour confirmer.

Appuyez brièvement sur la touche "Play" pour confirmer. 
Les options du menu sont les suivantes : Désactivé, Léger, 
Moyen et Élevé. Il est possible de régler différents niveaux 
de réduction du bruit.

RÉGLAGES DE L'ENREGISTREMENT

Après avoir sélectionné le menu "Enregistrement" sur 
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l'interface principale, appuyez brièvement sur le bouton 
"Play" pour y accéder. Le menu comporte neuf options 
: Liste des enregistrements, Format d'enregistrement, 
Débit binaire d'enregistrement, Niveau d’enregistrement, 
Découpage en segments d’enregistrement, Activation/
désactivation du moniteur, Activation/désactivation de la 
commande vocale, Sensibilité de la commande vocale et 
Source d'enregistrement.

1.	 Liste des enregistrements : Après avoir ouvert une 
session, vous pouvez visualiser tous les fichiers d'en-
registrement stockés dans la mémoire de l'appareil. 
Appuyez brièvement sur les boutons haut et bas 
pour sélectionner le fichier souhaité et appuyez briè-
vement sur le bouton Play pour lancer la lecture.

2.	 Format d'enregistrement : Cet appareil prend en 
charge deux formats d'enregistrement : WAV et 
MP3, chacun avec un débit binaire d'enregistrement 
différent.

3.	 Débit binaire d'enregistrement : Le débit binaire 
d'enregistrement de cet appareil est lié au menu 
"Format d'enregistrement" du niveau précédent. 
Lorsque WAV est sélectionné comme format d'en-
registrement, les débits binaires d'enregistrement 
sont : 512Kbps, 768Kbps, 1024Kbps et 1536Kbps. 
Lorsque le format d'enregistrement MP3 est sélec-
tionné, les débits binaires d'enregistrement sont : 
32Kbps, 64Kbps, 128Kbps et 192Kbps.

4.	 Niveau d’enregistrement : Cet appareil peut être 
réglé sur différents niveaux de Niveau d’enregistre-
ment, avec sept niveaux disponibles. Plus le niveau 
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est élevé, plus le niveau d’enregistrement est impor-
tant et plus l'enregistrement est fort. Vous pouvez 
régler le niveau d’enregistrement en fonction des 
différents environnements d'enregistrement.

5.	 Enregistrement de segments : Vous pouvez régler la 
durée de l'découpage en segments d’enregistrement 
de l'appareil, avec les options suivantes : désactivé, 
segments de 30 minutes, segments de 60 minutes, 
segments de 90 minutes et segments de 120 
minutes, egments de 90 minutes et segments de 120 
minutes. Vous pouvez choisir différentes longueurs 
de segments en fonction de vos besoins.

6.	 Interrupteur de surveillance : Cet appareil peut être 
allumé ou éteint pour contrôler l'enregistrement. 
Sélectionnez le réglage souhaité et appuyez briève-
ment sur "Play" pour confirmer.

7.	 Commande vocale : Cet appareil prend en charge 
le mode d'enregistrement à commande vocale. 
Le mode d'enregistrement à commande vocale 
ne fonctionne que lorsque le commutateur de 
commande vocale est activé. Le symbole "VOR" 
s'affiche sur l'écran d'enregistrement pendant que 
l'enregistrement est en cours. Pour conserver la 
mémoire d'enregistrement, le compteur d'enregis-
trement ne sera pas activé tant que le niveau sonore 
n'aura pas atteint un certain niveau de décibels. Les 
intervalles sans son ne sont pas enregistrés, ce qui 
permet d'économiser de l'espace mémoire.

8.	 Sensibilité de la commande vocale : La sensibilité de 
la commande vocale ne fonctionne que lorsque le 
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commutateur d'enregistrement de la commande vo-
cale est activé. Vous avez le choix entre cinq niveaux 
de sensibilité de la commande vocale. Plus le niveau 
est élevé, plus le son qui active la commande vocale 
est sensible. Vous pouvez définir différents niveaux 
de sensibilité de la commande vocale en fonction de 
l'environnement dans lequel vous vous trouvez.

9.	 Source d'enregistrement : Cet appareil prend en 
charge deux modes d'enregistrement : l'enregistre-
ment par le microphone interne et l'enregistrement 
par l'entrée de ligne.

	» Enregistrement avec microphone : sélectionnez 
ce mode pour enregistrer avec le microphone 
intégré de l'appareil.

	» Enregistrement avec entrée de ligne : permet 
de connecter une source audio externe au 
transcripteur. Après avoir sélectionné ce mode, 
vous devez connecter l'entrée audio externe à 
l'interface d'entrée de ligne de cet appareil pour 
démarrer le mode d'enregistrement d'entrée 
de ligne.

PARAMÈTRES DE LECTURE

Sur la page de lecture, appuyez brièvement sur la touche 
"M" pour accéder aux paramètres du sous-menu de lec-
ture. Il existe huit options de menu : suppression simple, 
suppression complète, mode de lecture, paramètres de 
répétition, paramètres sonores, favoris, ajouter à la liste 
de lecture et supprimer de la liste de lecture.
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1.	 Mode de lecture : Après avoir accédé au menu Mode 
de lecture, vous pouvez choisir entre quatre modes 
de lecture en boucle : Répéter tout, Répéter une 
piste, Balayer la lecture et Lecture aléatoire. Après 
avoir sélectionné le mode de lecture en boucle 
souhaité, appuyez brièvement sur "Play" pour 
confirmer.

2.	 Paramètres de répétition : Cet appareil permet de 
régler le nombre de répétitions AB et l'intervalle de 
répétition. Après avoir sélectionné le nombre de 
répétitions ou l'intervalle de répétition,

3.	 Appuyez brièvement sur la touche "Volume +" 
ou "Volume -" pour régler le paramètre souhaité. 
Appuyez brièvement sur la touche "Play" pour 
confirmer.

4.	 Réglages du son : Après avoir accédé au menu 
Réglages du son, vous trouverez les menus Égaliseur 
et Lecture à vitesse variable.

	» "Equalizer : Après avoir accédé au menu Equa-
lizer, vous pouvez choisir parmi une variété de 
modes d'effets sonores, y compris Off, Rock, 
Rock and Roll Off.

	» L'égaliseur vous permet de choisir parmi plu-
sieurs modes d'effets sonores, dont Off, Rock, 
Funk, Hip Hop, Jazz, Classique et Électronique. 
Sélectionnez votre style sonore préféré et ap-
puyez sur la touche "Play" pour confirmer.

	» "Lecture à vitesse variable : Cet appareil prend 
en charge la lecture à vitesse variable. Après 
avoir accédé au menu de lecture, appuyez sur la 
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touche "Play" pour confirmer.
	» Après avoir accédé au menu de lecture à vitesse 

variable, appuyez sur la touche "+" pour une lec-
ture rapide et sur la touche "-" pour une lecture 
lente. Vous pouvez régler la vitesse en fonction 
de vos besoins.

5.	 Signets : Cet appareil vous permet d'ajouter des 
signets à la progression de la lecture en cours 
pendant la lecture. Après avoir accédé à la fonction 
Signet, sélectionnez Ajouter un signet pour ajouter 
la progression actuelle au signet. Aller au signet : 
Pendant la lecture du fichier en cours, sélectionnez 
Aller au signet pour sauter à l'emplacement du 
signet enregistré et commencer la lecture.

6.	 Ajouter à la liste de lecture : Ajoutez la musique en 
cours de lecture à votre liste de lecture préférée.

7.	 Supprimer de la liste de lecture : Retirer la musique 
en cours de lecture de votre liste de lecture préférée.

BLUETOOTH

Sur l'écran principal. Appuyez brièvement sur la touche 
"Piste précédente" ou "Piste suivante" pour passer au 
menu "Bluetooth". Appuyez brièvement sur la touche "M" 
pour accéder à la fonction Bluetooth. Le menu comporte 
trois options : Bluetooth On/Off, Recherche d'appareils et 
Liste d'appareils.

1.	 Connecter Bluetooth : active ou désactive Bluetooth. 
Pour utiliser Bluetooth, il faut d'abord activer le 
commutateur Bluetooth.
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2.	 Rechercher des appareils : Après avoir activé Blue-
tooth, entrez dans le menu Rechercher des appareils 
et confirmez pour commencer à rechercher des 
appareils Bluetooth. Les appareils recherchés appa-
raissent dans la liste des appareils Bluetooth. Il suffit 
de sélectionner l'appareil auquel vous souhaitez 
vous connecter et d'appuyer sur le bouton "Play" 
pour établir la connexion.

3.	 Liste des appareils : affiche la liste des appareils 
Bluetooth.

ALARME

Sélectionnez le menu "Alarme" dans l'interface principale 
et appuyez sur le bouton "Play" pour y accéder. Cela vous 
permet de régler la fonction d'alarme pour cet appareil. 
Réglez les paramètres de l'alarme selon vos besoins. 
Lorsque l'alarme est en cours, appuyez sur le bouton 
"Stop" ou "Back" pour l'arrêter.

RÉGLAGES DU SYSTÈME

Après avoir sélectionné le menu "Paramètres du système" 
sur l'écran principal, appuyez brièvement sur la touche 
"Lecture" pour y accéder. Le menu comporte 8 options : 
Arrêt programmé, Arrêt pour économie d'énergie, Minute-
rie de rétroéclairage, Date et heure, Langue, Informations 
sur le produit, Formatage de l'appareil et Réinitialisation 
d'usine.

1.	 Arrêt programmé : La durée de l'arrêt programmé 
est réglable de 1 à 99 minutes. L'arrêt programmé 
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est un arrêt forcé. Une fois l'heure d'arrêt définie, le 
système s'arrêtera de manière forcée à l'expiration 
de la minuterie.

2.	 Arrêt pour économie d'énergie : Il s'agit de l'option 
d'arrêt automatique pour le mode d'économie 
d'énergie de l'appareil. Lorsque l'appareil est inactif 
et qu'aucune opération n'est effectuée, il s'éteint 
automatiquement pour économiser de l'énergie. 
Les modes d'économie d'énergie sont les suivants : 
Arrêt, 3 minutes, 5 minutes, 10 minutes, 30 minutes 
et 60 minutes. Vous pouvez les régler en fonction de 
vos besoins.

3.	 Minuterie de rétroéclairage : Cet appareil dispose 
d'une minuterie de rétroéclairage de l'écran avec 
des réglages de : 10 secondes, 20 secondes, 30 
secondes pour éteindre le rétroéclairage et toujours 
allumé. Pour économiser de l'énergie, ne réglez pas 
le rétroéclairage sur toujours allumé.

4.	 Date et heure : Cet appareil est doté d'un circuit 
d'horloge de haute précision. Une fois la batterie 
chargée, l'heure et la date réglées sont mémorisées. 
Si la batterie n'est pas alimentée pendant une 
longue période, l'heure et la date reviendront aux 
valeurs par défaut de l'usine et devront être réglées 
manuellement. En mode de réglage de l'heure, 
appuyez brièvement sur la touche "Précédent" 
ou "Suivant" pour changer l'heure et les minutes. 
Appuyez sur la touche "Volume +" ou "Volume -" 
pour augmenter ou diminuer la valeur, et appuyez 
sur la touche "Play" pour confirmer la sélection. En 
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mode de réglage de la date, appuyez brièvement sur 
la touche "Précédent" ou "Suivant" pour modifier 
l'année, le mois et le jour. Appuyez sur la touche 
"Volume +" ou "Volume -" pour modifier la valeur 
et appuyez sur la touche "Play" pour confirmer la 
sélection.

5.	 Langue : Cet appareil prend en charge plusieurs lan-
gues. Sélectionnez la langue souhaitée et appuyez 
brièvement sur la touche "Play" pour confirmer 
votre choix.

6.	 Informations sur le produit : Après avoir entré les 
informations, vous verrez les informations sur l'ap-
pareil, la version du logiciel et l'espace disque.

7.	 Formatage de l'appareil : Après avoir sélectionné ce 
menu, appuyez sur le bouton "Play" pour y accéder. 
Vous serez invité à formater l'appareil. Appuyez sur 
les boutons "Précédent" ou "Suivant" pour basculer 
entre "Oui" et "Non". Si vous souhaitez formater, 
sélectionnez "Oui" et appuyez sur la touche "Play" 
pour confirmer le formatage. 
Remarque : Après le formatage, toutes les informa-
tions contenues dans la mémoire seront effacées et 
ne pourront pas être restaurées. N'oubliez pas de 
sauvegarder vos fichiers.

8.	 Restaurer les paramètres d'usine : Vous pouvez 
restaurer les paramètres d'usine de l'appareil.
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SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

Nom du produit Enregistreur vocal numérique

Dimensions de l'appareil 107mm×37,5mm×12mm

Écran Écran TFT couleur de 1,54 pouce, résolution 
: 240×240

Microphone Microphone siliconé omnidirectionnel intégré

Port USB USB2.0 TYPE-C

Mémoire 16 Go ou plus

Mémoire étendue Prise en charge de l'extension de la carte TF 
externe, prise en charge maximale de 128 Go

Batterie Batterie polymère 3.7V 700mAh

Mode boucle Boucle désactivée, Boucle complète, Boucle 
simple, Lecture aléatoire

Temps de charge Charge complète en environ 2 heures avec un 
adaptateur 5V 1000mA.

Durée d'enregistrement 
continu

Environ 23 heures (512Kbps)

Fonction OTG Prise en charge

Bitrate audio APE FLAC Prend en charge un maximum de 
24BIT 48KHz

WAV Prend en charge un maximum de 24BIT 
192KHz
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64G Durée de stockage Enregistrement MP3 32Kbps Environ 4400 
heures

Enregistrement WAV à 1536Kbps : environ 
86 heures

Débit binaire d'enregis-
trement (Kbps)

Format WAV : 512kbps/768kbps/1024kbps- 
ps/1536kbps

Format MP3 : 32kbps/64kbps/128kbps- 
ps/192kbps

Sortie casque Puissance maximale : 10mW+10m- W (32Ohm)

Réponse en fréquence : 20Hz à 20KHz

Rapport signal/bruit : ≥85dB

Distorsion : ≤1%.

Température de 
fonctionnement de 

De -5 à 40 degrés Celsius

Systèmes d'exploitation 
pris en charge

WINDOWS XP/VISTA/WINDOWS 10/WINDOWS 11

Poids net Environ 80 g (batterie comprise)

Remarque : les spécifications audio indiquées dans ce 
tableau sont données à titre indicatif. En raison de légères 
différences dans les composants électroniques du produit, 
il peut y avoir de légers écarts dans les paramètres 
audio. Veuillez vous référer au produit réel pour plus de 
précision.
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© 2025 Riptunes by Impecca, une division de LT Inc, Wilkes 
Barre, PA.

Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.

SERVICE TECHNIQUE
Pour toute question ne trouvant pas de réponse dans 
ce manuel, ou pour toute demande de garantie, veuillez 
contacter le service d’assistance technique de Riptunes :

Par téléphone : 1-888-217-7688 (de 9h00 à 18h00, 
heure de l’Est)

Par courrier électronique : service@rip-tunes.com

En ligne : www.rip- tunes.com
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Riptunes garantiza este producto contra defectos en 
material y obra al comprador original como se especifica 
abajo siempre y cuando el producto este registrado en 
línea dentro de los catorce (14) días de compra.  

  Si se determina que el producto tiene un defecto de 
fabrica, dentro de un periodo noventa (90) días de la 
fecha de la compra original, Riptunes reparará o 
reemplazará el producto sin costo alguno para 
consumidores en Estados Unido. Después noventa (90) 
días será responsabilidad del consumidor.  

Costos de embarque hacia y desde el Centro de 
Servicio de Garantía son la completa 
responsabilidad del consumidor.  

Para obtener servicio de garantía por un centro de 
servicio autorizado de Riptunes, por favor envíenos un 
correo electrónico a: support@rip-tunes.com para obtener 
un numero de Autorización de Reparación y 
Mantenimiento y para localizar el Centro de Servicio de 
Garantía mas cerca de usted. Una vez autorizado, usted 
debe enviar el artículo por correo al centro de servicios 
autorizado Riptunes en sus materiales de empaque de 
producto originales o equivalente, para prevenir daño en 
tránsito.  

Además, si Riptunes determina que el producto está fuera 
de los términos de Garantía, Riptunes retornará 
el producto al remitente a cargo del remitente sin 
ser reparado o reemplazado, salvo que haya sido 
autorizado por el consumidor a dar servicio al 
producto fuera de garantía al costo del consumidor. 
Todos los cargos de manejo o por reposición por 
devoluciones y/o reemplazos no serán reembolsables. 

Riptunes específicamente excluye de esta 
garantía aditamentos no-eléctricos/mecánicos, 
accesorios, y partes desechables incluyendo, pero no 
limitados a, caja externa, cables de conexión, 
baterías, y adaptadores AC. Riptunes se reserva el 
derecho a reparar o reemplazar productos con el 
mismo, equivalente, o modelo más nuevo.  

Nos reservamos el derecho a reparar o reemplazar 
el producto a nuestra discreción. El reemplazo puede 
ser nuevo o reparado y aunque se hará todo lo posible por 
que sea el mismo modelo, si el mismo modelo no 
está disponible, será reemplazado con un modelo de la 
misma 

o mayor especificación.
Desgaste normal no es cubierto por esta garantía.
Además, Riptunes se reserva el derecho a determinar el
“desgaste” en cualquier y todos los productos.
Manipulación o apertura de la cubierta o tapadera del
producto anulará esta garantía completamente.

La garantía no aplica si el producto ha sido dañado por 
accidente, abuso, mal uso, o mala aplicación; ha sido  

alterado o modificado sin el permiso expreso de 
Riptunes; ha recibido servicio por un centro de 
reparación no autorizado por Riptunes; no ha sido 
mantenido u operado de forma apropiada de acuerdo al 
manual de operación; ha sido usado para propósitos 
comerciales, no domésticos; ha sido dañado 
cosméticamente; no fue importado por Riptunes; no fue 
fabricado de acuerdo a especificación del mercado de 
Estados Unidos; fue dañado debido a instalación no 
apropiada o negligencia del consumidor; fue dañado por 
empaque no apropiado en el embarque al Centro de 
Servicio de Garantía; fue dañado por desastre natural; o 
si el número de serie del producto ha sido removido o 
desfigurado.  

TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN Y ADECUACIÓN 
IMPLÍCITAS PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR SON 
LIMITADAS EN DURACIÓN A UN (1) AÑO EN PARTES Y 
NOVENTA (90) DÍAS EN LABOR DE LA FECHA DE LA 
COMPRA ORIGINAL AL DETALLE DE ESTE PRODUCTO.  

ESTAS GARANTÍAS Y REMEDIOS SON LAS ÚNICAS Y 
EXCLUSIVAS GARANTÍAS Y REMEDIOS EN CONEXIÓN CON 
LA VENTA Y USO DEL PRODUCTO. NINGUNA OTRA 
GARANTÍA, ORAL O ESCRITA, EXPRESA O IMPLÍCITA SON 
DADAS.    

RIPTUNES NO ES RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO, YA 
SEA ESPECIAL, ACCIDENTAL, CONSECUENTE, DIRECTO O 
DE OTRA MANERA, O YA SEA CONOCIDO O TUVO QUE 
HABER SIDO CONOCIDO POR RIPTUNES, INCLUYENDO 
GANANCIAS PERDIDAS, BUENA VOLUNTAD, Y LESIÓN 
PERSONAL O DE PROPIEDAD RESULTANTE DE CUALQUIER 
ROMPIMIENTO DE GARANTÍA, LA INHABILIDAD DE USAR 
EL PRODUCTO, O BAJO CUALQUIER TEORÍA LEGAL EN 
CONTRATO O AGRAVIO. LA RESPONSABILIDAD DE 
RIPTUNES ES LIMITADA AL PRECIO DE COMPRA ACTUAL 
PAGADO AL VENDEDOR DETALLISTA DEL PRODUCTO 
DEFECTUOSO.  

Ningún comerciante, agente, o empleado de Riptunes 
está autorizado para hacer ninguna modificación, 
extensión, cambio o enmienda a esta garantía sin el 
consentimiento escrito y autorización de Riptunes.  

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación 
de garantías implícitas o responsabilidad por daños 
accidentales o consecuentes, o no permiten una 
limitación en el tiempo de duración de una garantía 
implícita, así que es posible que las limitaciones o 
exclusiones anteriores no apliquen a usted. Esta 
garantía le da a usted derechos legales específicos, y es 
posible que usted tenga otros derechos que varían de 
estado a estado.  

Nota: Nuestro Centro de Servicio de Garantía embarca 
solamente dentro de Estados Unidos Continental, 
excluyendo Alaska y Hawái. 

GARANTÍA LIMITADA 90 DÍAS 

Riptunes™ USA  PA 18711 www.rip-tunes.com  support@rip-tunes.com 

No envíe devoluciones a esta dirección ya que se pueden perder y esto atrasara el proceso de reparación y servicio. 

Importante: Asegúrese de Registrar su producto en WWW.RIP-TUNES.COM dentro de 14 Días. 
 

GARANTIE LIMITÉE (US)






